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1 Besonderheiten in der Bildung 

1.1 Substantive auf „f“ 

 Unregelmäßige Pluralformen bei einigen Substantiven germanischer Herkunft: -f - ves  

Beispiele: 

 half - halves loaf - loaves leaf - leaves 

 knife - knives life - lives thief - thieves 

 wife - wives wolf - wolves shelf- shelves 

 calf - calves scarf - scarves himself - themselves 

herself - themselves 

1.2 Substantive auf „y“ 
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 nach Konsonant: -ies  

Beispiele:  copy - copies  country - countries  

 Nach Vokal: -s  

Beispiele:  boy - boys  day - days  guy - guys 

1.3 Substantive auf „o“ 

 oft -es   

Beispiele: 

 dominoes echoes heroes mosquitoes mottoes negroes 

 potatoes tomatoes vetoes volcanoes yeses noes 

 

 bei neueren Lehnwörtern oft: -s  

Beispiele: 

 casinos commandos kilos pianos radios  

 studios tobaccos 
(Tabaksorten) 

photos pros   

 

 -s oder -es möglich: banjo(e)s, cargo(e)s, Eskimo(e)s  

1.4 Reste alter Pluralbildungen 

 auf -en: 

 

 child - children ox - oxen  brother - brethren (Mitbrüder) 

 

 Plural durch Umlaut: 

 

 man - men woman - women foot - feet / goose - geese 

 tooth - teeth mouse - mice louse - lice  

 

 Lehnwörter aus dem Griechischen und Lateinischen behalten ihre Pluralformen häufig bei: 

Beispiele: 

 analysis - analyses basis - bases crisis - crises thesis - theses 

 criterion - criteria phenomenon - 

phenomena 

  

 bacillus - bacilli nucleus - nuclei radius - radii  

 minimum - minima    

 vertebra - vertebrae    

 codex - codices    
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 oder sie haben daneben noch den -s-Plural  

Beispiele: 

 cactus - cacti / cactuses  [cactai] 

 focus - foci / focuses  [focai] 

 formula – formulae / formulas 

 fungus – fungi / funguses[fangai] 

 Genius – genii (Schutzgeist) / geniuses / Genie 

 Tempo – tempi / tempos 

1.5 Plural von Zusammensetzungen 

 normalerweise aus dem Grundwort:  

Beispiele: 

 broadcasting-

stations 

commanders-in 

chief 

sons-in-law lookers-on 

passers-by 

 

 wenn kein Grundwort vorhanden, -s an den letzten Teil  

Beispiele: 

 forget-me-nots merry-go-rounds call-ups grown-ups 

 good-for-nothings spoonfuls mouthfuls  

 

 in Zusammensetzungen mit man / woman werden beide Bestandteile verändert  

Beispiele: 

 men-friends men-teachers women-clerks  

 women-doctors men-servants   

1.6 Gleiche Formen für Singular und Plural 

 meist Tiere:  

 fish - fish/es herring - herring/s  
(a shoal of herring) 

 

 deer - deer sheep - sheep grouse - grouse (Birkhuhn) 

 wild fowl - wild fowl water - fowl (Wasservogel\ 

Wasservögel) 
 

 cod - cod (Kabeljau) mackerel- mackerel  

 pike - pike (Hecht) salmon - salmon trout -trout 

 Spezialfälle: 

 craft - craft 
(Wasserfahrzeug/e) 

aircraft - aircraft fluff – fluff (Fussel/n) 

 hovercraft - hovercraft spacecraft - spacecraft offspring (der Nachwuchs oder 

die Nachkommen) 

 counsel- counsel (Anwalt)  raft (Floß) 
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 Völkernamen auf -se und -ss: 

 Burmese Chinese Japanese 

 Sudanese Vietnamese Swiss 

 Lateinische Wörter: 

 series - series species - species  

2 Besonderheiten in der Verwendung 

2.1 Pluralvorstellung überwiegt –  

Pronomen (Fürwort) und Verb (Tätigkeitswort) im Plural 

2.1.1 Zwei gleichartige Teile, vor allem Kleidungsstücke und Werkzeuge  

( = pair-nouns) 

Beispiele: 

 trousers jeans shorts pyjamas tights swimming-

trunks 

 underpants pants suspenders 
AE: Hosenträger 

braces 
BE: Hosenträger 

  

 flannels knickers 
BE: 

Damenschlüpfer 

AE: 

Knickerbockers 

slacks 
(lange Hosen) 

   

Beispiele: 

 glasses spectacles goggles opera-

glasses 

binoculars  

 scissors tweezers 
(Pinzette) 

    

 tongs 
(Greifzange) 

pincers 
(K.neifzange) 

shears 
(Heckenschere, 

Metallschere) 

garden 

shears 
(Gartenschere) 

pliers 
(Drahtzange, 

Rohrzange) 

 

 bellows 
(Blasebalg) 

hairclippers 
(Haarschneide-

maschine) 

headphones 
(Kopfhörer) 

scales a pair of 

compasses 
(Zirkel) 

 

He cuts my hair with some scissors! 

2.1.2 Sammelbezeichnungen 

Beispiele: 

 belongings clothes goods movables 
(bewegliche Habe) 

outskirts earnings 

 troops stairs wages manners thanks congratulatio

ns 

 likes 
(Vorlieben) 

looks 
(Aussehen) 

bowels / guts  /intestines (Darm, Därme - aber: the small 

intesine (Dünndarm), the large intestine (Dickdarm)) 
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 groceries     specifications 
(Leistungsverzeichnis) 

2.1.3 als Plural (meist mit dem bestimmten Artikel) oder als Singular verwendet 

Beispiele: 

 alms 
(Almosen) 

barracks 
(Kaserne/n) 

headquarters means gallows at the crossroads 
(an der 

Straßenkreuzung) 

 misgiving  

sg., usually 

in the plural: 

misgivings 

die 

Bedenken  

kein Singular 

     

2.1.4 bei Gruppenbezeichnungen (Singular oder Plural möglich.)  

Beispiele: 

 government staff team family audience band 

 class group public clergy  offspring 
(Nachwuchs, 

Nachkommen 

 

police = Plural   The police are coming 

Sportteams = Plural  (Maple Leafs, Anaheim Ducks, Green Bay Packers, Red Socks) 

The Green Bay Packers are the best football team of Wisconsin. 

Besonderheit:  Tottenham Hotspur! 

   Colorado Avalanche (danger of avalanches = Lawinengefahr) 

   Tampa Bay Lightning 

Sir Henry Percy („Harry Hotspur“; * 20. Mai 1364/1366; † 21. Juli 1403), war ein englischer Adeliger, der 

zunächst Freund und Parteigänger, dann Feind von König Heinrich IV. war. Er spielt in William Shakespeares 

Drama Heinrich IV. eine bedeutende Rolle. 

Damit alles klar ist, spricht man vereinfacht von „The Spurs“  !!! 

2.1.5 Plural bei Zugehörigkeit  

Beispiele: 

 The women put on their hats and coats. ( = Kleidungsstücke) 

 The men had their hands in their packets. ( = Körperteile) 

 They made up their mind/s 

2.1.6 Plural bei Anzahlbezeichnungen  

Beispiele: 

 a number of us are …….. the majority are …….. 

 there are a couple of …….. a lot of them were …….. 
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 the rest of them are ……..  

2.2 Singularvorstellung überwiegt 

2.2.1 oft bei Wissenschaften auf -ics 

Beispiele: 

 mathematics physics economics athletics gymnastics linguistic 

 optics phonetics politics electronics tactics  

 Aber: geology, geologic     

2.2.2 Spezialfälle 

Beispiele: 

 news the United 

States 

the United 

Nations 

billiards measles 
(Masern) 

molasses 
(Melasse, Sirup) 

 mumps 
(Ziegenpeter) 

gallows 
(Galgen) 

    

The news is good.   Die Nachricht ist gut. 

Bad news travels fast!  news = Singular 

The United States is a country of enchantment.  The United States = Singular! 

2.2.3 Maßangaben 

Beispiele: 

 Three weeks is a long time Five thousand pounds was stolen in the robbery 

 Two hundred million Foot / feet / Beides ist möglich: 

it was 12 foot six (ohne inches) 

12 feet 6 inches 

6 feet wide 

 pound / pounds  -  beides möglich: 

5 pound 10 / 5 pounds 10 

Dozen: 

3 dozen bottles of wine / dozens of time (x-mal) 

to sell by the dozen 

2.2.4 als Attribut vor einem Hauptwort  

Beispiele: 

 a ten pound note a four week English course 

 a three- month- old baby a three course meal 

2.3 Nur Singular 

2.3.1 bestimmte Abstrakta und Sammelnamen 

Beispiele: 

 advice furniture information homework progress 
(Fortschritt / 

remorse 
(Gewissensbisse) 
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Fortschritte) 

 damage 
(Schaden/ 

Schäden) 

interest 
(Zins/Zinsen) 

lace 
(Spitze/Spitzen) 

strength 
(Kraft/Kräfte) 

knowledge 
(Kenntnis/ 

Kenntnisse) 

evidence 

We did some progress! 

bei Vereinzelung - a piece of, a bit of 

 

bei abgeänderter konkreter Bedeutung können sie auch Plural bilden:  

 interests - Interessen,  [aus interest (Zinsen) werden Interessen] 

 laces - Schuhbänder, -works of art,  

to claim damages - Schadenersatz beanspruchen  

2.3.2 einige Stoffnamen 

Beispiele: 

 coal fruit hair business   

Your hair is the same colour as mine. 

 

Pluralformen haben veränderte Bedeutung 

coals - Briketts,   to carry coals to Newcastle  (briquette) 

fruits - Obstsarten,  the fruits of labour 

to split hairs  

businesses = shops  


